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Corrigé du contrôle d’allemand Terminale n° 3 
Corrigé du contrôle d’allemand en Terminale

Corrigé et barème du contrôle sur le double infinitif en
Terminale

Corrigé de l’exercice 1 (4 points) : Mettre au parfait

Ich habe heute früh aufstehen müssen.1.
Er hat nicht schwimmen können.2.
Wir haben nach Wien fahren wollen.3.
Sie hat nicht mitkommen dürfen.4.

Au parfait, le verbe de modalité employé avec un autre verbe reste à l’infinitif : c’est le
double infinitif. L’auxiliaire est toujours haben, même avec fahren ou aufstehen qui
prendraient sein seuls.

Barème : 1 point par phrase correcte.

Corrigé de l’exercice 2 (4 points) : Lassen, sehen, hören

Er hat seinen Computer reparieren lassen.1.
Ich habe den Zug kommen hören.2.
Wir haben die Kinder im Garten spielen sehen.3.
Sie hat sich die Haare schneiden lassen.4.

Les verbes lassen, sehen et hören suivent la même règle que les verbes de modalité :
l’infinitif du verbe principal vient d’abord, puis l’infinitif de remplacement (lassen, sehen ou
hören).

Barème : 1 point par phrase correcte.

Corrigé de l’exercice 3 (4 points) : La subordonnée

Ich weiß, dass er nicht hat kommen können.1.
Es ärgert mich, dass wir lange haben warten müssen.2.
Sie sagt, dass sie das Buch hat lesen wollen.3.
Er erzählt, dass er den Chor hat singen hören.4.

Dans la subordonnée, l’auxiliaire hat ou haben se place devant les deux infinitifs, et non à
la fin. C’est une exception à la règle habituelle du verbe conjugué en dernière position.

Barème : 1 point par phrase correcte (0,5 si l’auxiliaire est à la fin).

https://allemand-pdf.fr/
https://allemand-pdf.fr/
https://allemand-pdf.fr/
https://allemand-pdf.fr/
https://allemand-pdf.fr/corrige-controle-03-le-double-infinitif-allemand-terminale/


Allemand PDF Corrigé du contrôle d’allemand en Terminale · allemand-pdf.fr

allemand-pdf.fr · Voir cette fiche en ligne (avec la prononciation) Page 2 / 2

Corrigé de l’exercice 4 (4 points) : Corriger les erreurs

Er hat nicht kommen können.1.
Ich habe das Auto reparieren lassen.2.
Wir haben nach Hause gehen müssen.3.
Ich habe sie singen hören.4.

L’erreur commune est d’employer le participe II (gekonnt, gelassen, gemusst, gehört) à
la place de l’infinitif. Avec un double infinitif, le participe est interdit.

Barème : 1 point par correction.

Corrigé de l’exercice 5 (4 points) : Traduire en allemand

Ich habe nicht kommen können.1.
Sie hat das ganze Wochenende arbeiten müssen.2.
Wir haben das Auto reparieren lassen.3.
Er sagt, dass er nicht hat weggehen wollen.4.

On retrouve les quatre structures du contrôle : le double infinitif avec können et müssen,
lassen pour « faire faire », puis la subordonnée avec l’auxiliaire avant les deux infinitifs.

Barème : 1 point par phrase correcte.

Barème de notation et erreurs fréquentes

Exercice Points

Exercice 1 : Mettre au parfait 4

Exercice 2 : Lassen, sehen, hören 4

Exercice 3 : La subordonnée 4

Exercice 4 : Corriger les erreurs 4

Exercice 5 : Traduire en allemand 4

Total 20

Ne pas employer le participe II d’un modal (gekonnt, gemusst) devant un autre infinitif.
Choisir toujours haben comme auxiliaire avec le double infinitif.
Dans la subordonnée, mettre l’auxiliaire devant les deux infinitifs : dass er hat
kommen können.
Respecter l’ordre : d’abord l’infinitif du verbe principal, puis celui du modal.
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